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3ACOBHY AKTYAJIBAIII OIITHHOI CEMAHTHUKH HEOJIOT'I3MIB Y KOHTEKCTI

Cmammsi npucesiyena 6UueYeH IO poJli KOHMEKCHY Y 0eKOOY8anui ma inmepnpemayii 3HaueHHst OYiHHUX
HeoNo2iaMi6 8 aHeNIICLKIN ma YKpaincobKii mosax Hanpukinyi XX — na nouamxy XXI cmonimms. Bemynmi
3AYBAICEHHSL MICISAMb KOPOMKULL 0271510 ICMOPIT GUSHEHHSL HeON02I3MI6 | Kame2opii OYIHKU, a MaKodic iHgopmayio
npo Mamepian ma aKkmyaibHiCmb 00CILONCEHHsL. Y cmammi onucano 3acobu ma ocobaueocmi peanizayii OyiHHO20
BHAYEHHST HEOJ02I3MI8 Y KOHMEKCMI 8 AH2NIUCHKIU Ma YKPAIHCOLKIN MOBAX Y 3A3HAUEHULl Nepioo.

1. BerynHi 3ayBaskeHHs.

Is1 crarTs mpucBsYeHa BUBYEHHIO 3ac00iB Ta 0COONMBOCTEW pealtizallii OIiHHOrO 3HAYEHHsI HEOJIOTi3MiB Y
KOHTEKCTi. MaTepiai HociipKeHHs ckianatoTh 3437 ouiHHUX Heonori3MmiB (1946 onuHUIB — B aHTJIIHCHKIH MOBI
ta 1491 opuHMIA — B yKpaiHCBKid MOBi), OTPUMaHi METOZOM CYLIIBbHOI BHOIPKM 31 CIOBHHKIB HEOJIOTI3MiB
BimoBimHOrO mepiony. TexcroBy BHOIpKY (OpMYIOTh NMPHKIaId 3 MOBH AHIIIHCHKHX, aMEPHKAHCBKHAX Ta
ykpaiHcekux 3MI, TBOpIB XyHOXKHBOI JITEpaTypu, a TaKOX 31 CHELiaJIbHUX IHTEPHET-CalTiB, Ha SKHX
(iKCYIOTBCSl IHHOBALIT B IOCIIPKYBAaHUX MOBaX.

[Nonpu BenuKy yBary JIHIBICTIB JI0 HEOJIOTIi, B paMKaX SKOi IIPOBE/ICH] YMCIICHHI TOCTIPKEHHST Ha MaTepiali
pisaux MoB (pobotu B.I. Taka, B.I. 3ab6orkinoi, 0. A. 3amuoro, T.O. Ilaxomoroi, /I. B. Ma3ypuk,
O. A. Crumosa, J. Algeo, E. McKean Ta in.) [1-7], anrmiiicbki Ta yKpaiHCbKi Heonorizmu KiHnsg XX — nou. XXI
CT. B MOPIBHAJIBHOMY acHeKTi He BHBYAIUCA. BifcyTHI TakoX poOOTH, B TOMY YHCII 3iCTaBHi, NPHCBSYEHI
CHCTEMHOMY JIOCHI/DKEHHIO CaMe OLIIHHOI CeMaHTHKU aHIMIIHCHKHX Ta YKpaiHCHKUX HEOJOTi3MiB, KiHILI XX —
nouatky XXI CT. 30Kkpema, Xoua KaTeropisi OIL[IHKHM 3aBXIW IPEJCTaBJsUIa BEIWYE3HHH IHTEpeC Ta aKTHBHO
BUBYAJacs B Pi3HUX acnekrax Ha marepiani pizaux moB (H. JI. Apyrionosa, O. JI. BecconoBa, O. M. Bonbg,
B. H. Tenmisa, D. Katz, P. H Nowell-Smith ta in.) [8-13]. Ha oxpemMy yBary MOBO3HAaBIliB 3aCIYTOBYE
(YHKI[IOHYBaHHS Ta OCOOIMBOCTI aKTyaji3allii CeMaHTHKU aHIIIHCHKUX Ta YKPaiHCHKUX OL[IHHUX HEOJIOTI3MIB y
KOHTEKCTI, J0Ci HE BHBYCHI JOCTITHMKAMHU HOBOi JICKCUKH Ta (paseosorii. Buine ckazane 00yMOBIIOE
aKTYaJbHICTh 1i€l poOOTH, 110 € (PParMEeHTOM 3iCTABHOTO JOCIIIKEHHs OLIHHUX HEOJIOTI3MIB B aHIIIMCHKIN Ta
yKpaiHchKiii MoBax KiHms XX — mouatky XXI cTomiTTs i Mae Ha MeTi BU3HAuYeHHsS 3aco0iB-aKTyali3aTopiB
OLIIHHOT'O 3HAYEHHSI HOBUX MOBHHUX OJMHHIIb Y KOHTEKCTI.

2. 3aco0m akTyasgizamii OHiHHOT0 3HAYEHHA HEOJIOTi3MY Y KOHTEKCTI.

[epur HiXK TEPEXOTUTH JO ONMUCY OCOOTMBOCTEH peaizallii OI[iHHOTO 3HAUCHHS JOCTIIKYBaHUX HEOJIOTi3MIB
y KOHTEKCTi, BBa)Ka€MO 3a MOTpiOHE 3pOOUTH JIesKi 3ayBaskeHHs 100 MaTepiaiy AociikeHHs. Bigomo, 1o
OLIIHHA JIEKCHKa, B TOMY YHMCJIi HOBa, HE € OJHOPiTHO. HU3Ka OiHHMX CIiB HE MOTpe0ye CliB-AeCKPUITOPIB,
MATPUMKH MaKPOKOHTEKCTY, OIlIHHAa KOHOTAIlisl € 00OB’SI3KOBUM KOMIIOHEHTOM iXHBOI CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH.
Taki jekceMu, OKpIM JEHOTATUBHHMX KOMIIOHEHTIB, BKJIIOYAIOTh 1€ KOMIIOHEHTH "JIOTiKO-€MOLIHHOTO YH
OLIIHHOTO CTaBJICHHS /IO JICHOTATHMBHOI YAaCTHHHW JIEKCMYHOro 3HaueHHs cioBa" [14: 832]. Ha nymky B.IL
[11axOBCHKOTO, HASBHICTH OI[IHHOI'O KOMIIOHEHTY Yy CEMaHTHYHIA CTPYKTYpi CJOBa J03BOJSIE 1IEHTU(IKYBaTH
Take cioBo sk "mparmatuune" [15]. 3a BuszHauennsm M.H. EnmreiiHa, mparmema, cioBO 3 MpeaMETHO-
OIIIHHUMH 3HAYCHHAM, — II€ JIGKCEMa 13 3aKpIIICHOIO 332 HEH0 MparMaTHYHOI ycTaHoBkoro [14: 20]. OminHICTh
IHIIUX CIIiB 00yMOBJIEHa KOHTEKCTOM 1 TIPOSIBIISIETHCS Y TIEBHOMY CIIOBECHOMY OTOYEHHI. |HIIMMH ciioBamu, y
MOBI € HEHTpaJIbHI CIIOBa, OIIHHICTh SKHX MOXIIHBA 1 € KOHTEKCTYaJbHO-3YMOBJICHOIO, Ta CJIOBA 31 CTaIHM
3a0apBIICHHSIM, OI[HHICTh SIKMX pEali3yeThCsi a00 MOCHIIOETBCS y KOHTEKCTI. Y WEHTpi yBaru B LBOMY
JIOCITIJPKEHH] HOBI CJIOBA Ta CIIOBOCIIOIYYEHHS OCTaHHBOT'O THITY.

3ictaBHe BUBYEHHS (DYHKIIIOHYBaHHS aHTJIIMCHKUX Ta YKpaiHChKHUX HeomorizmiB Mexi XX — XXI cromitrs y
KOHTEKCTI CBITYHTb ITPO YHIBEpCAIBHUN XapaKTep aKTyali3aTopiB IXHBOI OL[IHHOI CEMaHTHKH.

2.1. AkryaiizaTopamMy CEMaHTHKH 1 IparMaTHK{ 1HHOBAIlii, BepOaTbHIMU KOHTEKCTHHMHU CHUTHAJIAMH, SIKi
JIEKOAYIOTh 1i TparMaTWdHe 3Ha4YeHHsS, MOXYTh BHUCTYNATH CJIOBA, SIKI MICTATh Yy CBOIH CEMaHTHYHIN
MaKpoCTPYKTYpi MemiopaTuBHI abo mnelopatuBHi cemu. Hampuknan: "Has'szauea acimayis cyuachux
azimnponisyis NOIUHAEMbCIL 8YXAMU 0A2AMOCmMPANCOAILHO20 HAPOoOy 8 cnpasdi konauux dozax” (CydacHiCTb,
1999, Nel0, c.84). B HaBeIeHOMY KOHTEKCTI HEraTHMBHA OLIHHICTH HEOJIOTi3MY acimnponigeys ((aritaris +
mponarasga) + iBellb) aKTyaldi3yeThCs B)KMBAaHHSAM OIIHHMX ICHOPATUBHUX IPHKMETHHUKIB '"HaB's3auBa',
"OaraTocTpakAaJbHUI", CIOBOCHONYUEHHSM "B KOHSYMX /033X, SKUM XapaKTepU3yeThesl crocid niif ocio,
MO3HAYEHUX HOBOTBOPOM a2imnponigyi. AHAIIOTIUHI IPUKIIQJAN CIIOCTEPIraEMo B aHIJIHCHKIH MOBI KiHIS XX —
nmoyatky XXI cromitrs: "I don't think sponsors realize how annoying ad-dundancy is to television viewers or
radio listeners” (Time, Feb. 12, 2004). Otxe, neiopaTiBHUN NPUKMETHHUK "annoying" BKa3zye Ha HEraTHBHY
OIIIHHICTh Heosoriamy ad-dundancy (ad + redundancy), sikuii mo3Havae HAIOIIIUBE TOBTOPEHHS KOMEPITIHHOT
pexsiamu (00'sBM) i1 9ac OKpeMoi pajiio- 4u TeJIerporpamMHu.
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2.2. OCKLJIBKH HEOJNOTi3MH — Iie OMMHHMIT, (hopMa Ta/abo 3Ha4YeHHs! IKUX OyJIM paHillle HeBiZIOMi HOCISIM MOBH, iX
BXKMBaHHS y KOHTEKCTaX HEPIKO CYMPOBOKYETHCS EKCILUTIUTHAM TOSICHEHHSIM TXHBOTO 3HAYEHHS, TITYMaueHHsIM,
KOMEHTapeM, IO € I1e OJHUM JDKepesioM iH(popMallil Ipo CeMaHTHKY 1 MparMaTuKy HOBOi MOBHOI OJIMHUII B3araii i
PO OLIIHHUI KOMIIOHEHT 11 3HaueHHs 30kpeMa. Hanpuknan: "A Sad-Grad, said CEO John Challenger, is a recent
college graduate with no job prospects, deep in school debt and credit-card bills and living with his or her parents.”
(Chicago Sun-Times, May 20, 2003). Takum urHOM, TIEHOpaTHBHI CEMH 3HAYCHHS HEOJIOTI3MY sad grad "BifICyTHICTh
niepcrieKTuB" Ta "HasBHICTH OOpriB" NpsMO BepOali3ylOThCS y KOHTEKCTI Ta BKAa3YIOThb Ha HETaTUBHY OL[HHICTh
OJIMHHII, sIKa, /IO Peyi, TEeBHOI MIpOI TPOSBISETHCA 1 y (OpMi HeoloriaMy Jiekcemoro sad. I1ogiOHMM YrHOM
TIYyMAa4UThCS 3HA4YeHHS YKPAiHCHKOrO HOBOTBOPY WiAPOGUK Y HACTYIIHOMY KOHTeKcTi: "3agidyeau XH3BY
bazamopiunull Waposux (Mo, wo wapus ycioou i ckpise) i ecesnatiko — xoutosuli €eocen Hllapuyx" (M. Marioc.
Micrep i micic FO B kpaiHi ykpiB, c. 82). binbiie Toro, cnoBo "mapure", sike MOTHBYE Ta CIIY)KUTh OCHOBOIO IS
YTBOPEHHSI HOBOI MOBHOI OJMHHIY, TPaIHIIIHHO OOMEXYETHCS paMKaMH He(OPMAIILHOTO CIIJIKYBaHHS 1 B I[bOMY
KOHTEKCTI € CHTHAJIOM, SIKHH aKTyaJli3ye eMOIIiiHy, a came, Heo]illifHy, MparMaTHKy CJIOBa WiApOsUK, sIKa pa3oM 3
THM KOPEITIOE 3 HETaTUBHUM €(heKTOM BCHOT'O BUCJIOBITIOBAHHSI.

2.3. AHami3 (GyHKIIIOHYBaHHS OIIHHMX HEOJIOTI3MIB B aHIVIIMCHKINM Ta yKpaiHchkiii MoBax XX — XXI cromiTrs,
JIO3BOJISIE IIWTH BUCHOBKY, IIIO cepeq 3aco0iB peatizallii eBHOTo, HEraTUBHOT'O Y ITO3UTHBHOI'O, OLIHHOTO 3HAUEHHS
HOBOI MOBHOI OJMHHIII Y KOHTEKCTI — MPOTUCTABJICHHS, IMOPIBHSIHHS SIBUINA, SKOCTI, 00’€KTa TOIIIO, MO3HAYYBAHHX
HOBHM CJIOBOM 4YH CJIOBOCIIONYYEHHSIM, i3 BXKE€ BiJIOMHMMH MOBLIIO SIBUIIAMH, SIKOCTSIMHU, 00’ €KTaMH 1 T.IL, 32 SKHMHU
BXKE 3aKpIMAIOCS ICBHE MparMaTUYHE 3HAYCHHS, OINIHHE, coliaiabHe 3abapeieHHs. Hampuwxman: "Tlpu macosii
KapHaganizayii, YCniumHo po3eopuymiti 6y6abicmamu, UHUKIA 20Cmpa_nompeda MaiicmepHoeo _ceplio3nozo cioga”
(CrnoBo 1 4ac, 1998, Ne6, ¢.52); "Haoszsuuaiino scuse, ne sanampiomusosane cio6o tioco” (YMIIILL, 1992, Ne2, ¢.54).
Omxke, HeraTMBHA OLIHHICTh HEOJIOTI3MIB KapHasalizayis 1 3anampiomu306anull, OB’ SI3aHKX 13 JTITEPaTypoLo, CTHIEM
Ta MaHEpOIO NMMCHMEHHHKIB 30KpeMa, peasli3yeThCsl Yepe3 iXHIO OIO3HMIII0 10 "MaliCTepHOro cepio3Horo ciosa’ Ta
"xuBoro cmosa" BimnoBimHo. OIHHUA HEOJOri3M acurat B AHIVIKMCHKIA MOBi, y 3HAYCHHI SIKOTO, 3TiITHO 3
TIIyMa4yeHHSM, HaJlaHUM Y CJIOBHHKY HeoJori3MiB ("'HEBMXOBaHa, MyCTOTIIMBA AWTWHA i3 CIM’i, sIka Mae JTOCTaTKH
BUIIE 32 CEpe/iHi’), MICTAThCS MEHOpaTHBHI CeMU "HEBHXOBaHICTB", "IyCTOTIMBICTB', peaji3ye CBOE HEraTUBHE
3a0apBIICHHS Y HEMPSIMOMY TIPOTHCTABIICHH] TIO3UTUBHOOLIIHHOMY "fine people" y HacTymHOMY KOHTeKCTL: "] thought
the Johnsons were fine people till I met their two little acurats” (New & Record, Sept. 5, 2004).

3. BucHoBKH

BuBuenHs (yHKIIOHYBaHHS aHTJIHCHKUX Ta YKPalHCHKHX OLIHHHX HEOJIOTi3MIB Yy KOHTEKCTI JEMOHCTPYE,
IO OCTaHHIN € MOTY)XHUM, 1HOAI €IMHUM Ta 00OB’SI3KOBUM, MEXaHI3MOM aKTyasli3alii Ta peasi3alii OLiHHOrO
3Ha4YeHHs1 HOBOTBOPIB. Crenrdika HEONOri3MIB SIK HE3HAHOMUX paHillle OJUHUIb MOBH MOJIATa€ Y HEOOXiTHOCTI
aHaJI3yBaTH iX Yy KOHTEKCTHHX MO3HUIISIX 3 ypaxyBaHHAM YCiX KOHTEKCTHHX 3B’SI3KiB, II0 POOUTH MOKJIHMBOIO
MPaBUIIbHY IHTEPIIPETALIF0 CEMaHTHUKH Ta TPArMaTUKH OLIHHOTO HEOJIOTi3MY.

VY BumIajKax, KOJIM HOBOTBOPH CKJIAIAIOTHCS 3 JIGKCEM a00 €JIEMEHTIB JICKCEM, B)KE BIOMHX MOBIIIO, OIIHHE
3Ha4YeHHS OPMYETHCS 32 PaXyHOK HasBHOCTI y IXHBOMY CKJIa/li KOMITOHEHTIB 3 NEHOPaTHBHOIO YU MENTiOpaTHBHOIO
KOHOTAIII€I0, 3aKPIIIICHOIO B iX 3HAUCHHsIX. [IJI TaKUX OIMHHIIL KOHTEKCT €, MEPIIl 33 BCE, MOMKIIUBICTIO EKCILTIKAIT
TXHBOTO 3a0apBIICHHS, MEXaHI3MOM IIiJICUIICHHS OCTaHHBOT'O, & TAKOXK 3aCO00M MEPEeBIPKU TIyMadeHHsI 3HAUCHHS
HOBOI OJMHMII ¥ BH3HA4eHHsS 3HAKY OLIHKH, OCKLUIbKH, SIK JIEMOHCTpYE MaTepian IOCHiIKeHHs, MopgoioriyHa
MOTHBOBaHICTb HE 3aBX/IM € HaJ[iHHUM JKEperioM iHpopMarlil po CeMaHTHKY 1 IparMaTyKy iHHOBallii. JlociimKkeHHs
B)KMBAHHS HOBUX OLIIHHUX CJIIB 1 CIIOBOCIIONYYEHb JO3BOJISE 3pOOUTH TIEBHI CIIOCTEPEKEHHSI Ta Y3araJlbHeHHS 100
BepOaJIbHUX CUTHAIIB, SIKi JIEKOMYIOTh IIParMaTHYHE 3HAUSHHS OJIMHHUIIb, 110 BUBYAIOTHCS, Y 31CTABIIIOBAHUX MOBaX.
J10 Takux aKTyali3aTopiB OIIHHOI CEMaHTHKH HOBOTBODIB BiJIHOCUMO CJIOBA 13 MEIIIOpaTHBHIMHE 200 NeHOpaTHBHUMHU
KOMITOHEHTAMHU y CEMaHTHYHIH CTPYKTYpi, TIIyMadeHHs 1 KOMEHTapi, sIKi CYIPOBOPKYIOTh BXKUBAHHS HEOJIOTI3MY, a
TAKOXX MPOTUCTABJICHHS, MIOPIBHAHHS JCHOTATa HOBOI MOBHOI OJMHHIII i3 00’€KTaMH Ta SBHUIIAMH, SKi BKE 3HAHOMI
MOBIISIM 1 HA0Y/M Y CYCHIIBHIN CBIZIOMOCTI TIEBHOTO 3a0apBIICHHSI.
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Ocmposckan I0.K. Cpeocmea akmyanuzauyuu oUeHOUHOU CEMAHMUKU HEO02UIMO8 8 KOHMEeKCHie.

Cmamus nocesiugena uzyuenuio poau KOHMeKcma 8 OeKOOUPOBAHUY U UHMEPNPEeMAyuy 3HAYEHUsI OYEHOUHbIX
HeoNo2U3MO8 8 AH2IUNICKOM U YKPAUHCKOM A3bIKax 6 konye XX — 6 nayane XXI eexa. Bcmynumenvhoie 3ameyanus
codepoicam Kpamkutl 0030p UCMOPUU U3VHEHUs HEOTOZUIMOS U KAMe20pUL OYEHKU, a MAKIce UHPOpMayUuio o
Mamepuaie U aKmyaibHOCMU UCCIe008anust. B cmamve onucanvl cnocobul u ocobeHHocmu peanu3ayuil OYeHOYHO20
3HAYEHUsL HEONIO2UIMO8 8 KOHINEKCIE 8 AHSTUIICKOM U YKPAUHCKOM SI3bIKAX 8 YKA3AHHbILL Nepuoo.

Ostrovska Yu. K. Means of Actualization of the Evaluative Meaning of Neologisms in the Context.

The article deals with the role of context in decoding and interpreting the meaning of the English and Ukrainian
evaluative neologisms at the end of the XXth — the beginning of the XXlst century. Introductory notes provide a
brief review of the history of study of neologisms and evaluation as well as the information on the language data
and topicality of the present study. The article casts light upon the means and peculiarities of the realization of
the evaluative neologisms’ meaning in context in English and Ukrainian at the period in question.
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